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відповідно до апріорного принципу доцільності, обґрунтованого Кантом у 

трансцендентальній естетиці. Тому що мета освіти не задана для неї наперед, 

а створюється й усвідомлюється одночасно в історичному процесі 

формування людини.  
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Рівне 

АСПЕКТИ НЕОБХІДНОСТІ ПІДГОТОВКИ МАЙБУТНІХ 

МАРКЕТОЛОГІВ ДО ІНШОМОВНОГО СПІЛКУВАННЯ ДЛЯ 

ТУРИСТИЧНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ 

Особа, яка свою діяльність проводить в галузі туризму, перш за все 

повинна чітко розрізняти організаційні форми туризму, який поділяють на 

міжнародний і внутрішній туризм. До міжнародного туризму належить 

в'їзний туризм – подорожі в межах України осіб, які постійно не проживають 

на її території, та виїзний туризм – подорожі громадян України та осіб, які 

постійно проживають на території України, до інших країн. Тому виникає 

гостра проблема підготовки майбутніх маркетологів до туристичної 

діяльності для іншомовного спілкування з іноземними туристами. 

Готовність до іншомовного спілкування в галузі туризму має 

відношення до відповідних видів туризму, а саме: дитячого; молодіжного; 
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сімейного; для осіб похилого віку; для інвалідів; культурно-пізнавальний; 

лікувально-оздоровчий; спортивний; релігійний; екологічний (зелений); 

сільський; підводний; гірський; пригодницький; мисливський; 

автомобільний; самодіяльний та інші види туристичної діяльності із 

іноземними туристами та особами, які виїжджають із країни в інші країни і 

виникає необхідність знань іноземних мов у маркетологів туризму, 

туристичних операторів, гідів проведення турів, менеджерів із забезпечення 

готельними послугами, а також сфери харчування, як особлива потреба для 

гостей-туристів під час проведення туристичних поїздок. Всі ці аспекти в 

даний час вимагають необхідності підготовки до спілкування іноземними 

мовами. 

Отже, маркетолог повинен чітко визначатися із яким видом 

туристичної діяльності він повинен розвивати свої професійні вміння та 

знання іноземних мов, як один із видів підприємницької діяльності, щоб на 

найвищому рівні задовільняти потреби клієнтів туристичних турів. 

Підприємництво туризму розвинене в багатьох країнах, хоч не звичне 

для нас. Воно властиве різним способам виробництва. 

Слід відзначити, що окремі аспекти становлення та розвитку 

туристичної індустрії досліджувалися і висвітлені в науково-навчальних 

роботах авторами: A.Ю.Александрова, М.В. Вачевський, Ю.П. Гуменюк, 

М.М. Єрмошенко, Г.М. Зайчук, О.О. Любіцева, В.К.Федорченко, B.І.Цибух. 

Як соціально-економічне явище підприємництво туризму вбирає в себе 

широкий спектр суспільних відносин, історичні моменти, правові відносини, 

психологічні явища та економічні умови життєдіяльності. За своєю 

економічною природою підприємництво туризму є діалектичною єдністю 

загальноекономічного змісту з одного боку і специфічної соціальної форми з 

іншого. Таким чином, різні види туризму, вимагають різносторонніх знань 

іноземної мови із напрямів: 

- історії рідного краю: історичні пам'ятки, архітектурні споруди, місця де 

розміщені храми, церкви, святі місця для прочан; 
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- проведення турів – вміння спілкуватись з іноземними туристами під 

час туристичних походів місцями історичних заповідників, так і туризмом – 

пішохідним, автомобільним, річковим, гірським, альпінізмом з різними 

віковими групами туристів; 

- забезпечення готелями та розміщення туристів – тут необхідні особливі 

знання й вмінням спілкування та надання необхідних послуг для гостей; 

- сфера харчування – знання іноземних мов для приготування різних страв 

тих народів, які є туристами в даний час і в них виникає потреба своєї 

національної кухні. 

Суб'єктами підприємництва туристичної діяльності можуть бути різні 

учасники економічної діяльності, приватні особи, які займаються 

одноосібним підприємництвом, проведення туристів відповідними 

туристичними місцями, прийняття туристів в свої оселі для проживання та 

відпочинку в природних умовах.  

Підприємницька діяльність в туризмі може здійснюватись також 

групою людей, які в своїй діяльності мають потребу в перекладачах для 

іншомовного спілкування і зв'язаних між собою договірними зобов'язаннями 

проведення турів для іноземних туристів. Об'єднання партнерів дозволяє 

вирішувати завдання більш великого масштабу. Суб'єктами колективного 

підприємництва туристичної діяльності, в яких є особи із високим рівнем 

професійних компетентностей для іншомовного спілкування, виступають 

різного роду асоціації, акціонерні товариства тощо.  

Роль праці маркетолога із знаннями іноземних мов в галузі туризму – 

одна з привабливих сфер розміщення бізнесової діяльності в галузі 

туристично-рекреаційної діяльності. Про це свідчать як статистичні дані, так 

і фінансові показники. Наприклад, громадяни України в 2011 році здійснили 

понад 13 мільйонів закордонних поїздок, біля 7 мільйонів українського 

населення подорожували рідним краєм. На рахунку туристичних агентств в 

2011 році зареєстровано 1,6 млн. екскурсантів. Наведені цифри переконливо 

доводять тезу про те, що туристичний бізнес – вигідна справа. Але ця 
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"вигідність" не обмежується грошима. Туризм – важливий напрям 

гостинності, покликаний задовольняти не лише вітальні і матеріальні 

потреби людей, але й що головне – їх духовні, культурні, пізнавальні запити. 

Тому діяльність маркетологів у галузі туризму із знаннями іноземних мов для 

іншомовного спілкування – як підприємців, агентів, власників туристичних 

агентств не можна вимірювати виключно фінансовими показниками, вона 

має відповідати певним культурним, насамперед етичним критеріям 

туристичної діяльності. 

Моральні регуляції підприємницької діяльності в галузі туризму – 

етика в туристичної діяльності із високо професійними знаннями іноземних 

мов, зводиться до того, що сучасна етика одночасно виступає як елемент 

"ринкового світогляду", і як окрема галузь соціокультурного знання для 

іншомовного спілкування. Етика іншомовного спілкування в туристичній 

діяльності – це специфічний вид професійної етики, моральний норматив тих 

суб'єктів підприємницької діяльності, свідомість яких визначається не тільки 

прагненням отримати добрий прибуток, але й почуттям соціальної 

відповідальності і справедливості власної діяльності. Саме ці чинники 

готовності до іншомовного спілкування є головними в нинішній час в 

туристичній діяльності. 

Питання про необхідність готовності до іншомовного спілкування, 

звертання етичних критеріїв туристичної діяльності безпосередньо впливає 

на конкурентноспроможність туристичних підприємств, привабливості 

туристів до туристичних поїздок. Увага та спілкування іноземною мовою до 

туриста, чуйне ставлення до його запитів, врахування культурних звичок і 

потреб – це, водночас і моральне ставлення і не випадково переважна 

більшість іноземних туристів віддають перевагу тим населеним пунктам, де 

насамперед розвинута індустрія гостинності. Важливе значення для них має 

відчуття затишку, невимушеної уваги, турботи та спілкування їх рідною 

мовою.  
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В.М. Трофімчук, А.С.Дуброва  

Рівне 

РАЦІОНАЛЬНЕ ВИКОРИСТАННЯ РІДНОЇ МОВИ ПІД ЧАС 

НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНОЇ 

Викладання іноземних мов у вищих навчальних закладах передбачає 

впровадження в навчальний процес методики зіставлення структур 

іншомовних з україномовними, україномовних з іншомовними на різних 

рівнях. Раціональне використання рідної мови під час організації навчальної 
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